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ConocraBuTe/bHBIN aHAIH3 (PPa3e0JOru3MoOB U NapeMHil ¢ HANMEHOBAHUSIMH PbIO
B PYCCKOM M KHPIH3CKOM S3bIKAX

Annomauusn: 6 cmamve nPOGOOUMCS CONOCNAGUMENbHBII AHAIUZ O0OHO20 U3 HAYUMbBIX (hpacmenmos paszeo-
JI02UYEeCKOU Kapmumvl MUupa — (pazeonocuteckux u napemuoiocuieckux eOuHuY ¢ HauMeHO8aHUsMU pblb 8 pyc-
cKkom u Kupeusckom sazvikax. OcHo8Has yenb pabomvl — ORUCAHUE VHUBEPCANbHBIX U HAYUOHATLHO CHeYUPUUHBIX
ocobenHocmell OaHHbIX eOUHUY, UCCAC008aHUe DAKMOPO8, 00YCLOGIUBAIOWUX PASTULHYIO ppazoobpazosameb-
HYI0 aKMUBHOCMb 300HUMOS. B pezynsmame ananuza obuapyosiceno, umo ucciedyemvle eOunHUuybl UMerom ApKYIo
HAYUOHATLHO-KYTIbIYPHYIO CReYUGhUKY, KOmopas 00yCclo61eHa OMAULUAMU U 00pa3e HCU3HU, U Mpaouyusx dmHo-
co6. B omauuue om xupeusckoeo s3mHOCA, 8 AHCUSHU PYCCKO2O HAPOOA PLIOHLLL NPOMbICEL MPAOUYUOHHO UME
OYeHb BAJICHOE 3HAYEHUe, YO NPUBENO K POPMUPOBAHUIO MHOSOYUCIEHHBIX (DPA3CON02UIMO8 U NApeMUll, GKIIOYA-
IOWUX HAUMEHOBAHUSL PA3TUUHBIX 8UO08 Pblo.

Pyccrue ¢hpaseonoeusmvl cemanmuuecku paznoobpasnvl U 00beOUHAIOMC 8 5 CeMAHMUKO-CPAMMAMULECKUX
kaaccos. Obwum c8OUCMBOM PYCCKUX U KUPSUZCKUX NaApeMull SIGNSeMcsl Haaudue 6Hympenuell (popmul, OCHOBAHHOU
HA AcCOYUamuBHoll Ces3U «pbloa — 600a», 0OHAKO 8 COCMABe NOCA08UY BbIOCNAIOMCA U HAYUOHAbHO CHeyuduy-
Hble KOMNOHEHMbl — HAUMEHOBAHUSA YeNlogeKa no npogeccuu b0 0003HAUeHUS ONPedeNeHHbIX 8U008 NPOMBICIIO-
8bIX pblO, OMCymcmayiouue 6 conocmagiiaemom azvike. OOHUM U3 NPOAGTEHUU HAYUOHATLHOU CReyUpuUKU A6/1s1em-
Csl HauYue 8 pyCcCKom sizbike (hpazeonocusmos, 0CX00Auux K AUMepamypHbiM UCIHOYHUKAM.

Tpaxmuueckoe 3nauenue uccied08anue COCMOUm 6 603MOICHOCIU UCHONIb308AHUsL HOJIYHEHHbIX PE3YIbIMAmMOo8
8 JIeKCUKO2PApuuecKoll npakmuxe u 8 nepegooogedenuil.

Kniouesnie cnosa: ¢ppaseonocusm, napemusi, KOMROHEHM, CONOCMABUMETbHbIN AHATU3, HAYUOHAIbHAS Cheyuguxa,
JIUHSBOKYIbIMYPA
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! Zhaparkulova N.N. ! Kurgan State University

Comparative analysis of phraseological units and paroemias with names of fish
in the Russian and Kyrgyz languages

Abstract: the article provides a comparative analysis of one of the significant fragments of the phraseological pic-
ture of the world — phraseological and paremiological units with names of fish in the Russian and Kyrgyz languages.
The main purpose of the work is to describe the universal and nationally specific features of these units, to study the
factors that determine the various phraseological activity of zoonyms. As a result of the analysis, it was found that the
studied units have a vivid national and cultural specificity, which is due to differences in the lifestyle and traditions of
ethnic groups. Unlike the Kyrgyz ethnic group, fishing has traditionally been very important in the life of the Russian
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people, which has led to the formation of numerous phraseological units and parodies, including the names of various
species of fish.

Russian phraseological units are semantically diverse and are grouped into 5 semantic and grammatical classes.
A common feature of Russian and Kyrgyz paroemias is the presence of an internal form based on the associative con-
nection "fish — water", however, nationally specific components are also distinguished in the composition of proverbs
— the names of a person by profession or the designations of certain types of commercial fish that are absent in the
compared language. One of the manifestations of national specificity is the presence of phraseological units in the
Russian language that go back to literary sources.

The practical significance of the study lies in the possibility of using the results obtained in lexicographic practice
and in translation studies.
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Beenenue

UccnenoBanne ppazeonorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-300HIMOM B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYpPaX SIBISIETCS aKTyallbHOM
MPOOJIEMOM B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE, TaK KaK TIOMOTAeT ITyOOKO PacKphITh CHEIM(PUKY HAIIMOHAIEHOTO MU-
POBHICHUS, OTHOIIICHUS K MPEICTABUTEIISIM )KHBOTHOTO Mupa. MccnemoBanus B 00JIaCTH COTIOCTaBUTEILHOU (hpa-
3COJIOTHH U TTAPEMHUOJIOTHH TIOPKCKUX SI3BIKOB TpeacTaBiieHbl B Tpyaax O.C. A6asikanmoBoi, 3.P. McsaHrynoBoi,
A.O. KapMBbITIIakoBO# 1 ApyTuX JUHTBUCTOB [ 1, 8, 9].

B nacrosiiee BpeMs HPOBOIUTCS COMOCTABUTEILHOEC M3Y4YCHHE (DPa3eosIoTH3MOB, BKIIOYAIOIIUX Pa3IUYHbIC
HAaUMEHOBAHUS )KHBOTHBIX, HA MaTepHaje PycCKOro, aHTIIMICKOr0, HEMEIKOT0, (DPaHITy3CKOT0, Ka3aXxCKOTO U MHO-
THX JIPYTUX SI3BIKOB. 3HAYUTEIHHBIN WHTEpEC K JaHHBIM (paseonorn3MaM oO0yCIIOBIICH TEM, YTO OHHU MpPEICTaBIIs-
I0T COO0OH MEHTAJIbHO 3HAYMMBIN (hparMeHT (Hpa3ecoqOrudecKOoil KapTHHBI MUpPA, PENpPE3CHTUPYIONIHMA 0a30BbIC
HAI[MOHAIBHO-KYJIbTYPHBIC IICHHOCTH Pa3HBIX 3THOCOB [5, 6, 10, 12, 13]. Hama paboTa BHIIONIHEHA B pyclie JaHHO-
TO HAIIPaBIICHMS.

OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS TTOCITY KK (PPa3eoSOTHIeCKUE SAMHUIIBI, TTOCIOBUIILI U TIOTOBOPKU ¢ KOMIIOHCHTA-
MU-HAaUMEHOBAHHUSMHU PBIO, B PYCCKOM M KUPTU3CKOM si3bIKax. HoBHU3HA pabOTHI ONMpeAensieTcsl OTCYTCTBUEM COIIO-
CTaBHUTEJILHBIX MCCIICJOBAHUN JJAHHBIX CIUHHMII, KOTOPBIC MIPEACTABISIOT COOON NPaKTHUECKH HEe N3yUeHHBINH (par-
MEHT (hpa3eoIOrHIecKoi KapTHHBI MUPa B PYCCKOM U Ka3aXCKOM JIMHTBOKYJIBTYpaXx.

Marepuajibl M1 MeTOAbI HCCJIET0BAHMI

Martepuanaom HCCIIe0BaHNs MOCTYKWIH CIOBapu (pa3eooru3MOB, IMOCIOBHUI] H TTOTOBOPOK PYCCKOTO U KHUP-
rusckoro Hapona: berammea H.K. Keipre3 snuHuH asmgap skeHyHAery Makan-akantapsl [1]; Hamse B.W. Tlocmo-
BUIIBI pycckoro Hapoja [2]; [xananoB A.A. KbIpre3 anuHuH Makan-nakanrapsl. Kelprelsackue HapogHbIe MOCIO-
BUILIBI U TOTOBOPKH [3]; KbIpreizckue nmocnoBuibi-noroBopk [117]; ITocaoBHIIBI 1 TOTOBOPKHU KBIPTEI3CKOIO HAPOIa
/ coct. . JaBnerbGakoBa [14]; ®pa3eonornueckuii ciioBapb pycckoro s3bika / coct. JI.A. BoitHoBa; mon pen.
A.W. Monotkoga [15].

OCHOBHBIM METOJOM HCCIECAOBAHMS SABISAECTCS COMOCTABUTENBHBIN aHalU3 S3BIKOBOIO MaTepHuayia, KOTOPBIM
MO3BOJIMII OOHAPYKUTH CXOJICTBO M paznudne (hpa3eoJOTU3MOB U apeMuil B BYX JIMHIBOKYJIbTYPax, 4TO OTpaXka-
€T 0COOEHHOCTH HallMOHAJIHFHOTO MHUPOBOCHpUATHS. B mpomecce paboThI Takke MPUMEHSIICS ONMHCATEIHHBIN Me-
TOJI, BKITIOYAIOIIHNI COOp S3BIKOBOTO MaTepHana, KIACCU(PHUKAIIUI0 COOPAHHBIX (hPa3eoJOTUYSCKUX U TMapeMHUOJIO-
TUYECKHX €IWHUI] U HHTEPIPETAINIO NX CEMAHTUKO-CTPYKTYPHBIX M TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKIX OCOOEHHOCTEH.

Pe3yabTaThl M 00Cy:KIeHUA

O0pa3sl peIO B PyCCKOW M KHPTU3CKOW JIMHTBOKYJIBTYPAX SPKO OTPAKAIOT CHCIUPUKY MEHTATUTETa KaXI0T0
aTHOca. M3BeCTHO, 4TO paHee KUPTU3CKUI STHOC BEJ KOYEBOH 00pa3 KU3HH, TOITOMY OCHOBY palliOHa COCTaB-
TS0 MSACO TOMAITHHUX JKMBOTHBIX, B TO BpeMs KaK PhIOOIIOBCTBO MOJTHOCTBIO OTCYTCTBOBaso. COrTacHO Tpajau-
[MUOHHBIM TIPEJICTABJICHUSM KHUPTH30B, CYIIECTBOBANI 3alpeT Ha yMOTpeOJIeHHue PhIObI, KOTOPYIO Ha3bIBAIH CYY
KYpPTY — «BOJSIHOW 4epBb». B JIPEBHOCTH KUPTU3BI CO3/IaBalId CICI[HAIBHBIEC KaHABI, CHA0XEHHBIC (DUIBTPAMH,
yTOOBI MYCTUTH Ty/a BOAY U3 OOJBIINX PEK U OUHCTUTH €€ OT pbI0. B HacTosImee BpeMs 3Ta Tpaauius He coxpa-
HUJIACh, PbI0a CIYKUT OOBIYHOW MHUINEH KHPTU3CKOTO HAPOJa, CO3/aHbI CIelHaIbHBIE PhIOOBOAYECKHE XO35ii-
cTBa B pekax ToHckoro, Y3reHckoro u Tamacckoro paitoHOB.
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Ha3BaHHBIC SKCTpPaIMHTBUCTHYECCKUE (DAKTOPHI OOYCIOBHIU TO, YTO B KHPIH3CKOM S3BIKE OTCYTCTBYIOT
HAaUMEHOBAHUS OTMICIHHBIX BUIOB PhIO, UMEETCS JIMIIL TUICPOHUM «PBI0ay, KOTOPBIH UCTIONB3YETCS B MMAPEMUSIX,
pH 3TOM (Pa3eoIOrHUECKUe SIUHUIIBI C JAHHBIM KOMIIOHEHTOM eJuHHYHBL. Hampumep, Metadopudeckoe BbI-
paxeHue OaybIK )KOH (OYKBAJIBHO «XpEOET PHIOBI») CIIYKUT HAUMECHOBAaHUEM HEBBICOKOU TOPHI, TOX0XKEH Ha PhI-
ouii xpeber.

Bosnpias 9acTe MOCIOBHUIL B KHPTU3CKOM SI3BIKE OTpaykaeT BOJHYIO cpely oOuTaHus peiObl, HampumMep: Ko skok
0oJico, AyriHeae OadbIKk OOOOUT dMECTIH — «eCiu He OyaeT o3ep, He OyIeT U phIObD; BalbIKTHI CyyTa CaibIl Kop-
KyTIa — «He Tyrail ppl0y BOJ0W»; BambIKThl eMYpY Cyyaa — «KU3Hb PHIOBI B BOJICY»; BaNbIKThIH CYyCy3 KYHY ¥KOK,
«KyHYM )X0K» Aemke YHY )KOK» — «y PBIOBI HET KU3HU 0€3 BOJBI, M YTOOBI 3TO CKa3aTh, Y HEE HET U TOJ0Cay.

[TapeMuu MOTYT UMETH IBYXUJIEHHYIO CEMAHTHUECKYIO CTPYKTYPY, OCHOBaHHYIO Ha COIIOCTABIICHUN YeJIOBEKa
U pHIOBI: BaNbIKTEIH KYHY KOJ MEHCH, JKUTUTTHH KYHY 2JI MEHEH — OKH3HBb PBHIOBI CBSI3aHA C 03€POM, KU3Hb MO-
JoMa — ¢ HapoIoM»; baaTkip dene en0enT, Oablk Keyae eJI0euT — «0oraTelph HE MOTHOHET B MYCTHIHE, phIOa
HE YMPET B BOJEM.

CoryacHO MpeACTaBICHUSIM KHUPTrU3CKOT0 3THOCA, YIIOTPEOJICHHE B THIILY PHIOBI SBISETCS MPU3HAKOM HU3KO-
0 MaTePHAILHOTO JOCTAaTKa, YTO OTPAXKEHO B IMOCIOBHIIC bajbik ereH 0aibI0oaiT, OeHIu KeTKEH OepHIelT —
«KTo ect priOy, TOT He pazdborareery.

B cocraBe mapemuii ¢ KOMIIOHEHTOM «pbI0a» MOTYT IPHCYTCTBOBATh KOMIIOHEHTHI, OTPaXKaromlue KU3Hb KUp-
THU3CKOTO Hapoja, HalpUMep, HaUMEHOBaHHUS YeJIOBEKa MO Mpodeccuu, poay ACSITSIbHOCTH: balablk MeHEH
aKBIHJIBIH, OMHOOK MYHO3Y OKIIOMI (AKBIH — HAPOAHBIN ITOAT-UMITPOBU3ATOP).

TakuMm 00pa3oM, BeIlIeHA3BaHHBIE (PA3COTOTH3MBI U TAPEMUU SBIIFOTCS. HAIIMOHATLHO CHICIM(PUIHBIMU U HE
UMEIOT COOTBETCTBHI B PYCCKOM SI3BIKE.

Bwmecte ¢ TeM Hamu 3apuKCHpOBaHO HaMMyue (Pa3coIOrHUECKUX IKBUBAICHTOB B COTOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX.
Hampumep, dpazeomoru3m O6aibik ko3 (OyKBaJIEHO «TJIa3 PHIOBD»Y) XapaKTepU3yeT BHENTHUIN NMpHU3HAK YEIOBEKa; B
PYCCKOM SI3BIKE MMEETCSI COOTHOCUTENBHBIN 110 BHYTpeHHEH (hopMe U 3HaUYeHHUIO (ppazeosiorusm peiduii rias. Jlek-
ceMa «pbI0aKy», MPOU3BO/IHAS OT 300HUMA «PBI0ay», 00pa3yeT SKBUBAJICHTHBIC TAPEMHH, UMCIOIIHE TOXKISCTBEHHYIO
CEMaHTHKY ¥ BHYTPEHHIOI (hopmy: Pribak ppibaka BUAUT M3najieka — banbIKUbIHBI OAJIBIKYbI, ajJbICTaH TAaHBINT.
DKBHUBAJIICHTHBIMU TaKKe SIBIBIFOTCS TTOCIIOBUIIEI babik OarmbpIHaH cachliT (YupHUiT) — PB10a THHUET C TOJIOBHI.

B oTnmune oT KUPTU3CKOH JTUHTBOKYIBTYPHI, B PyCCKOU (Dpa3eonoruieckoil KapTHHE MHUpa JOCTATOYHO IITH-
POKO MPEACTaBICHO pa3HOO0pa3ue BUIOB PHIO, B MOJAABISIONIEM OOJBITHHCTBE MPECHOBOJHBIX, YTO 00YCIIOBIIE-
HO TeorpaduuecKuMu U TeppPUTOPHATILHBIMU (akTopaMu. Pycckuil HapoJ W3JaBHA celuics Ha Oeperax pek u
03€p, PHIOOJIOBCTBO 3aHUMANIO Ba)KHOE MECTO B 00eCTIeUeHUH KU3HEACSTEILHOCTH Hapoa.

B pycckux ¢pazeonornamax u mapeMusix MPEACTABICHBI Pa3jIUYHBIC BUIBI PHIO: IIyKa, Kapach, Kapm, Jiell,
epir, yrops. OHE cITy’)KaT HaMMEHOBAaHUAMH OOHMTaTeNel MPECHOBOIHBIX BOJOEMOB, Hanmbosee pacnpocTpaHeH-
HBIX B PYCCKOW JEWCTBUTENLHOCTH. MakcuMabHyI0 (pazoo0pa3oBaTelbHyI0 aKTUBHOCTH TPOSIBIISIET THUIIEPO-
HUM pPbIOa, KOTOPHIA BXOJUT B COCTaB MHOTOYHCICHHBIX (DPa3e0JI0rU3MOB, ITOCIOBUIl U MTOTOBOPOK: (HEM) Kak
pbI0a, (MOT9aTh) Kak peI0a, (Hy)KEeH) Kak pblOe 30HTHK, IOBUTH PHIOY B MyTHOM BoJiEe, (OUTHCSI) Kak pbioa o0 mes.

BryTpennss dpopma dpazeonorndeckux eauHAL HOPMUPYETCS HA Pa3IMYHBIX MpH3HaKax peiObl. Tak, B oc-
HOBe (pazeosioru3mMa (HEMOH, MOTYATh) KaK pbI0a JEKHUT HECITOCOOHOCTh PHIOBI MPOU3HOCHUTH CIBIITUMBIC 3BY-
k. CemMaHTHYECKash KOPPENAIUs «phida — Boa / peka» SBISETCS OCHOBOW (Dpa3eosoru3MoB Kak peida B BOJE,
JIOBUTH PHIOY B MyTHOM BOJIE, OPOCUTH ITyKY B PEKY M TMOCIOBHIIBI PHIOa B peKe — HE B pyKe. AHAJIOTHIHOE COOT-
BETCTBHE OOHAPYKCHO TaK)Ke B KUPTH3CKOM SI3bIKE: BalbIKTBI Cyyra cajiblll KOpkyTia (OykBanbHO: He myraii
pbIOY Boso#); banbikTel emMypy cyyaa (OykBaibHO: XKu3Hb pHIOEI B BOJIE).

BremHwmii Bu pHIOBI MOXKET COMOCTABIIATHCS C OOJIMKOM YeIOBEKa, HAIIpUMep: KakK BsuieHas BOOJa — «OUEHb
XYJ0H, U3MOXJICHHBIN YEJIOBEKY.

[IpoTtuBoOmOCTaBICHNE «pPBIOAa — MSICO» BBICTYINAET B Ka4eCTBE BHYTpeHHEH (popmbl (hpazeosioruzMa HU pbida
HU MSICO, KOTOPBIN XapaKTepu3yeT YeI0BEKa MOCPEICTBEHHOTO, HIYEM HE BBIACISAIONIErOC.

IloBenenue 4YemoBeKa XHTPOTO, M3BOPOTIIMBOTO COMOCTABIAECTCA OCOOEHHOCTSIMH TaKHUX PBIO, KaK yTropb,
HaJUM, BbIOH: (CKOJIB3KUI) KaK HaJUM; (CKOJIb3KUN) KaK yroph; (CKOJIb3KUI) KaK BbIOH; U3BHBATHCS BHIOHOM —
«1e0e3uTh, BeCTH ceOs MoI000CTPacTHO, MOAXAIMMHUYATEY. B HEKOTOPHIX (pa3eosioru3mMax MPOTHBOMOCTAB-
JSAIOTCS pa3UdIHbIE BUIBI PHIO, HanpuMep: Ha To u myka B peke, 4ToObI Kapach HE JpeMall.

B mapemusix u ¢paseonoruzmax ¢ HAMMEHOBAHUSMHU PHIO HAINIO OTpa)KeHHE MIUPOKOE ynoTpeblcHrue uX B
KadecTBe MPOJIyKTa MUuTaHus, HanpuMep: Jlemesas ppida — nenieBa u yxa; PriOy emis, 1a ppibaka He Chelllb.

Oco0EHHOCTBIO PYCCKUX (Pa3eoIOrU3MOB SBISIETCS X B3aUMOCBS3b C JIHTEPATYPHBIMH IIEPBOMCTOUHUKAMHU.
Hanpumep, BoipakeHue jedeap, pak | Iyka BO3HUKIO U3 ofHouMeHHOH O0acHu U.A. KpslioBa; ¢paseonorusm
30J10Tas peiOka Oepet Havano u3 cka3zku A.C. [Iymkuna «Ckaska o 30JI0TOH peIOKEe».
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®pazeosoru3Mel ¢ HANMEHOBAHUAME PBIO B PYCCKOM fI3BIKE, B OTJIMYME OT KHPTU3CKOIO S3bIKA, CEMaHTHYE-
CKH pa3HOOOpa3Hbl, UMEIOT pa3Hble KaTeropuajbHbIE 3HAYCHHSA: NMPEAMETHOE, MpoleccyalbHOe, MPU3HAYHOE,
KauyeCTBCHHO-00CTOSTEILCTBEHHOE, KOJIMYecTBeHHOe. [IpoBelieHHas HaMu KiaccHu(HKalusg OCHOBaHA Ha THIIO-
norun (ppazeonorn3Mos, pazpadborannoit A.M. Yenacosoii [16].

B cooTBeTCTBUM ¢ TUIIOM 3HAYEHHUSI HAMH BBIIETICHBI HECKOJIBKO CEMaHTHKO-TPAaMMaTHYECKUX KIIACCOB.

1. IIpeameTHbIe (hpazeosoru3mMbl (3010Tast peiOKa).

2. [IpuzHaunbie Pppa3eoqOoTU3MBI, KOTOPBIE JAIOT XapaKTePUCTHUKY YeJIOBEKa 10 BHENTHEMY BTy (KaK BsUIeHAs
BOOJIa), IO XapaKTepy, MOBEICHUIO (CKOJIB3KHIT) KaK yroph).

3. IIporeccyanbHbie (hpa3eosoru3Mbl (IaTh JICIIA).

4. KonnuecTBeHHbIE (Ppa3eoaoru3mel (Kak ceabicii B 00UKe).

5. KauecTBeHHO-00CTOSITETLCTBEHHBIE (PPa3€0IOTU3MBL: (HY>KEH) KaK pblOe 30HTHUK.

BrIiBOabI

Taxum 006pa3zom, MPOBEIEHHOE HAMH COTIOCTABUTENFHOE HCCIIEAOBaHNE (Ppa3eoIorn3MoB U MapeMuil ¢ HaMMEHO-
BaHMSMH PBIO B PyCCKOM M KUPTH3CKOM SI3bIKaX IO3BOJIMIIO HAM CAENATh BHIBOA O TOM, YTO AaHHBIC SI3BIKOBBIC €U~
HHLIBI IMEIOT SIPKO BBIPAYKEHHYIO HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEIU(HUKY, KOTOpasi MPOSBISAETCS B CICAYIOIIEM.

1. ®pazeonornueckre U TapeMUOTIOTHIECKHIE EAMHULIBI B PYCCKOM S3BIKE 3HAYUTEIHHO 00Jiee MHOTOYHCIICHHBI,
YTO OOYCJOBIEHO 3KCTPAIMHTBUCTUYECKH — IIMPOKUM PACIPOCTPAHEHHEM PHIOHOTO MPOMBICTA B PYCCKOW Nei-
CTBHUTEJIBHOCTH.

2. B cocraBe pycckux (hpazeororu3MoB U MOCIOBHUI] UCTIONB3YIOTCS HAMMEHOBAHUS PA3IMYHBIX BHIIOB PHIO, B TO
BpeMsI KaK B KHPTHU3CKOM SI3bIKe (hpaz000pa3oBaTesiebHyI0 aKTUBHOCTH MPOSIBISIET TOJIBKO THIIEPOHUM «PBIOaY.

3. Pycckue ¢pazeonorn3mpl ceMaHTUUECKH Pa3HOOOPa3HbI U 00BEUHSIOTCS B MSTh CEMaHTUKO-TPaMMAaTHYECKHX
KJIaCCOB, 0003HAYAIOIINX YEJIOBEKA, €r0 ICHCTBHS, MPU3HAKHI U KOJIIMUECTBO IPEIMETOB.

4. B KMpru3cKux MOCIIOBHIIAX MPEACTABIE€HA aCCOIMATHBHAS CBA3b «OETHOCTBY — «pBI0a», OTCYTCTBYIOIIAs B
PYCCKOM SI3BIKE.

Hecmotpst Ha ykazaHHBIC HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHBIE OTJIMYHS, BHIIBJICH CEMaHTHUECKHN MapaJuIen3M B MOCIO-
BHUI[aX, OTPAXKAIOMINX BOJIHYIO Cpeay obuTtanus pbi0. MHOTHE apeMHun KaK B PYCCKOM, TaK M B KHUPTHU3CKOM SI3BIKE
coJiepKaT COOTHOCHUTENIbHBIE KOMIIOHEHTHI «pbl0a — BoJa». Takke BBISBICHBI TPH YKBUBAJICHTHBIC €IHUIIBI, COBIIA-
Jaromye 1o Gopme 1 COACPKAHUIO.
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